
Technik für Möbel

www.hettich.com

InLine

199 504 603

1

78 48 96 4818,75

32

11,5

32

78 48 96 48

18,75
32

18

22
9 206

60

60

4

4

ø10 /10 t* 

ø10 /10 t*

450 - 710

L*
2023 -> Set* 2000
2323 -> Set* 2300
2523 -> Set* 2500

ø5 /15 t* 

Pos. 43

Pos. 41

450 - 710

L*

2023 -> Set* 2000

2323 -> Set* 2300

2523 -> Set* 2500

Pos. 43

Pos. 41

2x ø6,3

Bohrbild und Montage Korpusseite links: / Drilling pattern and installation, left side of cabinet: / 
Schéma de perçage et montage côté gauche de caisson: / Boorsjabloon en montage linker korpuszijkant: / 
Schema di foratura e montaggio ianco sinistro: / Distribución de taladros y montaje del lateral izquierdo del mueble: / 
Schemat nawierceń i montaż lewego boku korpusu: / Vrtání a montáž, levý bok korpusu:

Bohrbild und Montage Korpusseite rechts: / Drilling pattern and installation, right side of cabinet: / Schéma de perçage et montage côté droit de caisson: /
Boorsjabloon en montage rechter korpuszijkant: / Schema di foratura e montaggio ianco destro: / Distribución de taladros y montaje del lateral derecho del 
mueble: / Schemat nawierceń i montaż prawego boku korpusu: / Vrtání a montáž, pravý bok korpusu:
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Pos. 43
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Pos. 42

L* =  Korpushöhe / Cabinet height / Hauteur de caisson / Kasthoogte / Altezza mobile / Altura máx. del mueble / Wysokość korpusu / Výšku korpusu
t* =  tief / deep / prof. / diep / prof. / profundidad / głębokość / hloubka
Set* =  Set / set / kit / set / kit / juego / kpl. / sada
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2023 -> Set* 2000

2323 -> Set* 2300
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Pos. 58

Pos. 46

Pos. 49

Pos. 38

4x ø6,3

M5 x 22

L* =  Korpushöhe / Cabinet height / Hauteur de caisson / Kasthoogte / Altezza mobile / Altura máx. del mueble / Wysokość korpusu / Výšku korpusu
t* =  tief / deep / prof. / diep / prof. / profundidad / głębokość / hloubka
Set* =  Set / set / kit / set / kit / juego / kpl. / sada

Bohrbild und Montage Mittelseite: / Drilling pattern and installation of middle panel: / Schéma de perçage et montage montant central: /
Boorsjabloon en montage middenwand: / Schema di foratura e montaggio montante centrale: /
Distribución de taladros y montaje de la división central: / Schemat nawierceń i montaż przegrody środkowej: / Vrtání a montáž, mezistěna:
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B = K  - 4
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Montage Synchronisationshebel für Oberboden:
Installation of synchronisation lever for top panel:
Montage levier de synchronisation pour panneau supérieur:
Montage synchronisatiehendel voor bovenplank:
Montaggio asta di sincronizzazione per pannello superiore:
Montaje de la palanca de sincronización del techo:
Montaż pręta synchronizującego do wieńca górnego:
Montáž synchronizačního táhla pro půdu:

Bohrbild und Montage Oberboden: / Drilling pattern and installation of top panel: / Schéma de perçage et montage panneau supérieur: /
Boorsjabloon en montage bovenplank: / Schema di foratura e montaggio pannello superiore: /
Distribución de taladros y montaje del techo: / Schemat nawierceń i montaż wieńca górnego: / Vrtání a montáž, půda:

B* =  Bodentiefe / Shelf depth / Profondeur tablette / Bodemdiepte / Profondità / Prof. techo / Głębokość półki / Hloubka dna
K* = Korpustiefe / Cabinet depth / Profondeur de caisson / Kastdiepte / Profondità del mobile / 
 Profundidad del mueble / Głębokość korpusu / Hloubka skříně
t* =  tief / deep / prof. / diep / prof. / profundidad / głębokość / hloubka
Element* = Element / element / Elément / element / Elemento / Módulo / dla szerokości / prvek
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Pos. 36
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Pos. 100 - 103

Pos. 35

Pos. 60 - 70

Pos. 47

Montage Synchronisationsrohr für Oberboden: / Installation of synchronisation tube for top panel: / 
Montage tube de synchronisation pour panneau supérieur: / Montage synchronisatiebuis voor bovenplank: /
Montaggio tubo di sincronizzazione per pannello superiore: / Montaje del tubo de sincronización del techo: /
Montaż drążka synchronizującego do wieńca górnego: / Montáž synchronizační trubky pro půdu:
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5 Bohrbild und Montage Unterboden: / Drilling pattern and installation of bottom panel: / Schéma de perçage et montage panneau inférieur: /
Boorsjabloon en montage onderplank: / Schema di foratura e montaggio pannello inferiore: /
Distribución de taladros y montaje de la base: / Schemat nawierceń i montaż wieńca dolnego: / Vrtání a montáž, dno:
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Montage Synchronisationshebel für Unterboden:
Installation of synchronisation lever for bottom panel:
Montage levier de synchronisation pour panneau inférieur:
Montage synchronisatiehendel voor onderplank:
Montaggio asta di sincronizzazione per pannello inferiore:
Montaje de la palanca de sincronización de la base:
Montaż pręta synchronizującego do wieńca dolnego:
Montáž synchronizačního táhla pro dno:
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B* =  Bodentiefe / Shelf depth / Profondeur tablette / Bodemdiepte / Profondità / Prof. base / Głębokość półki / Hloubka dna
K* = Korpustiefe / Cabinet depth / Profondeur de caisson / Kastdiepte / Profondità del mobile / 
 Profundidad del mueble / Głębokość korpusu / Hloubka skříně
t* =  tief / deep / prof. / diep / prof. / profundidad / głębokość / hloubka
Element* = Element / element / Elément / element / Elemento / Módulo / dla szerokości / prvek
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Pos. 35

Pos. 35

Pos. 36

Pos. 100 - 103
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Pos. 31

Pos. 31

Pos. 47

Pos. 93 - 96

Pos. 47

Montage Synchronisationsrohr für Unterboden: / Installation of synchronisation tube for bottom panel: /
Montage tube de synchronisation pour panneau inférieur: / Montage synchronisatiebuis voor onderplank: /
Montaggio tubo di sincronizzazione per pannello inferiore: / Montaje del tubo de sincronización de la base: /
Montaż drążka synchronizującego do wieńca dolnego: / Montáž synchronizační trubky pro dno:



7 Bohrbild und Montage Tür: / Drilling pattern and installation of door: / Schéma de perçage et montage porte: /
Boorsjabloon en montage deur: / Schema di foratura e montaggio anta: / Distribución de taladros y montaje de la puerta: /
Schemat nawierceń i montaż drzwi: / Vrtání a montáž dveří:
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Pos. 107 - 110

H* = Türhöhe / Door height / Hauteur de porte / Deurhoogte / Altezza anta / Altura de puerta / Wysokość drzwi / Výška dveří
L* =  Korpushöhe / Cabinet height / Hauteur de caisson / Kasthoogte / Altezza mobile / Altura máx. del mueble / Wysokość korpusu / Výšku korpusu
t* =  tief / deep / prof. / diep / prof. / profundidad / głębokość / hloubka
Element* = Element / element / Elément / element / Elemento / Módulo / dla szerokości / prvek



www.hettich.com

8 Korpusmontage:
Carcase assembly:
Montage de caisson:
Kastmontage:
Montaggio del mobile:
Montaje del mueble:
Montaż korpusu:
Montáž korpusu: 
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LK - 48

Pos. 52

Pos. 48
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ø5

Pos. 72

Bohrbild und Montage Oberboden: / Drilling pattern and installation of top panel: / Schéma de perçage et montage panneau supérieur: /
Boorsjabloon en montage bovenplank: / Schema di foratura e montaggio pannello superiore: /
Distribución de taladros y montaje del techo: / Schemat nawierceń i montaż wieńca górnego: / Vrtání a montáž, půda:

B* =  Bodentiefe / Shelf depth / Profondeur tablette / Bodemdiepte / Profondità / Prof. techo / Głębokość półki / Hloubka dna
t* =  tief / deep / prof. / diep / prof. / profundidad / głębokość / hloubka
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4x ø5 x 70 4x ø5 x 70

Montage Oberboden / Installation of top panel / Montage panneau supérieur / Montage bovenste bodem / 
Montaggio pannello superiore / Montaje del techo / Montaż wieńca górnego / Montáž půda

B* =  Bodentiefe / Shelf depth / Profondeur tablette / Bodemdiepte / Profondità / Prof. techo / Głębokość półki / Hloubka dna
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Bohrbild und Montage Unterboden: / Drilling pattern and installation of bottom panel: / Schéma de perçage et montage panneau inférieur: /
Boorsjabloon en montage onderplank: / Schema di foratura e montaggio pannello inferiore: /
Distribución de taladros y montaje de la base: / Schemat nawierceń i montaż wieńca dolnego: / Vrtání a montáž, dno:
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B* =  Bodentiefe / Shelf depth / Profondeur tablette / Bodemdiepte / Profondità / Prof. base / Głębokość półki / Hloubka dna
t* =  tief / deep / prof. / diep / prof. / profundidad / głębokość / hloubka
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Pos. 33 Pos. 33

Pos. 72

Pos. 50 Pos. 51

Pos. 48 Pos. 48

Pos. 52Pos. 52
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4x ø5 x 70 4x ø5 x 70

Montage Unterboden, starres Element / Installation of bottom panel, rigid element / Montage panneau inférieur, élément rigide /
Montage onderplank, vast element / Montaggio pannello inferiore, elemento rigido / Montaje de la base, del módulo ijo /
Montaż wieńca dolnego, element nieruchomy / Montáž dna, nepohyblivý element

ø5

±1,5

B* =  Bodentiefe / Shelf depth / Profondeur tablette / Bodemdiepte / Profondità / Prof. base / Głębokość półki / Hloubka dna
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5 Einstellungen / Settings / Réglages / Instellingen / Regolazioni / Regulaciones / Regulacja / Nastavení

1

2

+2

3

4

±3

ø5

±1,5

Technische Änderungen 
vorbehalten.
Keine Gewährleistung für 
Druckfehler und Irrtümer.

Subject to technical 
alterations.
Errors and omissions 
excepted.

Sous réserve de modifications 
techniques. Notre reponsabilité 
ne sera engagée en cas de fautes 
de frappe ou d‘erreurs.

Technische wijzigingen  
voorbehouden. Wij zijn niet 
verantwoordelijk voor drukfou-
ten of andere vergissingen.

Salvo modifiche tecniche.
Nessuna garanzia per 
errori di stampa ed errori.

Se reserva el derecho a realizar modi-
ficaciones técnicas. No ofrecemos 
garantía alguna respecto a eventuales 
erratas de impresión u otros errores.

Zmiany techniczne 
zastrzeżone. Nie przejmu-
jemy odpowiedzialności za 
błędy w druku ani pomyłki.

Technické změny vyhrazeny. 
Neručíme za tiskové chyby 
nebo překlepy.

Technik für Möbel

Pos Bauteil / Component / Elément de construction / Onderdeel / Componente / Componente / Element / Prvek 

31
Trägereinheit kpl. / Support unit compl. / Unité de support complet / Draageenheid compleet / unità di supporto / Unidad de soporte / 
Okucie utrzymujące kpl. / Nosná jednotka kompl.

33
Trägereinheit unten starres ZBE / Bottom support unit / Unité de support complet / Draageenheid onderaan vast ZBE / Unità di supporto inferiore / 
Unidad de soporte inferior / Okucie utrzymujące dolne / Nosná jednotka dolní pevná

35
Hebel kpl. mit Stange aussen kürzbar / Lever compl. with bar outside shortable / Levier complet avec barre à recouper / 
Hefboom compleet met stang aan de uiteinden inkortbaar / Leva completa di asta accorciabile all’esterno / Palanca con barra exterior acortable / 
Pręt z drążkiem z możliwością skrócenia / Páka kompl. s tyčí vnější ke zkrácení

36
Winkel kpl. oben mittig / Bracket compl. top centre / Equerre haute complète centrale / Hoek compleet bovenaan centrisch / Squadra compl. superiore centrale / 
Angulo central superior / Kątownik górny środkowy kpl. / Úhelník kompl. horní střední

38
Trägerteil für Endkappe / Support for end cap / Support pour embout / Draagdeel voor eindkap / elemento di supporto per terminale / Pieza de soporte para tapa / 
Korpus zaślepki / Nosný díl pro krytku

41
Sperranschlag links / Locking stop left / Butée d'arrêt gauche / Blokkeeraanslag links / Fermo sx / Tope de bloqueo izqd. / Blaszka zamykająca lewa /
Zamykací doraz levý

42
Sperranschlag rechts / Locking stop right / Butée d'arrêt droite / Blokkeeraanslag rechts / Fermo dx / Tope de bloqueo dcha. / Blaszka zamykająca prawa /
Zamykací doraz pravý

43
Anschlag selbstklebend / Self-adhesive stop / Butée autoadhésive / Aanslag zelfklevend / Fermo autoadesivo / Tope autoadhesivo / Odbojnik samoprzylepny / 
Doraz samolepicí

44 Winkel aussen / Outer bracket / Angle extérieur / Hoek aan de buitenkant / squadra esterna / Angulo exterior / Kątownik zewnętrzny / Úhelník vnější

45
Rastklotz kpl. einstellbar / Adjustable engagement block / Cale de ixation réglable / Sluitblok compleet afstelbaar / blocchetto di arresto regolabile / 
Bloque de retención ajustable / Klocek ustalający z regulacją / Západka kompl. seřiditelná

46
Fächerscheibe A 5,3 DIN 6789 / A 5.3 DIN 6789 serrated washer / Rondelle dentée A 5,3 DIN 6789 / Waaierschijf A 5,3 DIN 6789 / 
Rosetta di sicurezza A 5,3 DIN 6789 / Arandela dentada A 5,3 DIN 6789 / Podkładka radełkowana A 5,3 DIN 6789 / Vějířová podložka A 5,3 DIN 6789

47
Linsenlachkopfschraube M5x12 / Flat mushroom head M5x12 / Vis à tête plate M5x12 / Lensplatkopschroef M5x12 / Vite a testa piatta con calotta M5x12 / 
Tornillo gota de sebo avellanado M5x12 / Śruba z łbem płaskim soczewkowym M5x12 / Šroub s čočkovitou hlavou M5x12

48
Senkschraube M5x12 / Countersunk screw M5x12 / Vis à tête fraisé M5x12 / Schroef met verzonken kop M5x12 / vite a testa svasata M5x12 / 
Tornillo avellanado M5x12 / Śruba z łbem stożkowym M5x12 / Šroub se zápustnou hlavou M5x12

49
Linsenschraube M5x12 / Pan head screw M5x12 / Vis à tête bombée M5x12 / Lenskopschroef M5x12 / Vite con calotta / Tornillo gota de sebo M5x12 / 
Śruba z łbem soczewkowym M5x12 / Šroub s čočkovitou hlavou M5x12

50 Anschlussstück / Connecting unit / Pièce de raccordement / Aansluitingsstuk / pezzo di raccordo / Pieza unión / Element łączący / Spojka

51 Anschlussstück / Connecting unit / Pièce de raccordement / Aansluitingsstuk / pezzo di raccordo / Pieza unión / Element łączący / Spojka

52
Senkschraube 4,5x16 / Countersunk screw 4.5x16 / Vis à tête fraisé 4,5x16 / Schroef met verzonken kop 4,5x16 / vite a testa svasata 4,5x16 / 
Tornillo avellanado 4,5x16 / Śruba z łbem stożkowym 4,5x16 / Šroub se zápustnou hlavou 4,5x16

58 Endkappe / End cap / Embout / Eindkap / Tappo terminale / Tapa / Zaślepka / Koncová krytka

60-70
Elementbreite / Element width / Largeur d'élément / Breedte van het element / Larghezza elemento / Peril guía superior del módulo / 
Szerokość elementu / Šířka prvku

72
Blendenproil oben / Cover plate proile top / Elément de façade haut / Frontplaatproiel bovenaan / Proilo di copertura frontale superiore / 
Peril guía superior / Profil maskujący górny / Krycí profil horní

85-87 Abdeckproil / Cover proile / Proil de protection / Afdekproiel / Proilo di copertura / Peril embellecedor / Profil zakrywający / Krycí profil

89
Abdeckproil kurz / Cover proile short / Proil de protection court / Afdekproiel kort / Proilo di copertura corto / Peil embellecedor corto /
Profil zakrywający krótki / Krycí profil krátký

93-96
Blendenproil unten / Cover plate proile bottom / Elément de façade bas / Frontplaatproiel onderaan / Proilo di copertura frontale inferiore / 
Peril guía inferior del módulo / Profil maskujący dolny / Krycí profil dolní

100-103
Synchronisationsrohr / Synchronisation tube / Tubes de synchronisation / Synchronisatiebuis / Tubo di sincronizzazione / Tubos de sincronización / 
Drążek synchronizujący / Synchronizační trubka

107-110
Laufteil kpl. / Running component compl. / Pièce de coulissage / Loopdeel compleet / Carrello di scorrimento completo / Pieza rodadura superior puerta / 
Element jezdny kpl. / Vozík kompl.


